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MONTAGEANLEITUNG

MONTAGEAANWIJZING
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE 980987

980987
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WICHTIG!:       BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR  
               SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. 
IMPORTANT!   PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR
                FUTURE REFERENCE.    
 
 

1.  Alle  Beschlagteile für d ie Montage müssen sachgemäß befes tigt s ein. Schrauben bitte  fest anziehen, gegebenenfa lls 
später einmal nachziehen um e in  Hängenble iben von K le idungss tücken zu  vermeiden.  Es besteht ansonsten d ie 
Gefahr einer St rangulierung! 

2.  Das Kinderbett n icht in  der Nähe von o ffenem Feuer oder anderen starken Hitzeque llen wie elekt rische Heizst rahler, 
Gasöfen usw. abstellen!  

3.  Die Möbeloberfläche nur feucht  abwischen. Bitte ke ine  ätzenden Reinigungsmit tel verwenden!  
4.  Der B ettboden ist in  der Höhe 3-fach verstellbar.  Die  unterste S tellung ist  die sic herste . Nur d iese sollte verwendet  

werden,  sobald  das Kind so  alt ist , um sich  auf zu  setzen. 
5.  Die Dicke der Matratze  muss so  gewählt werden, dass die zu überste igende Höhe (Mat ra tzenoberfläc he bis 

Oberkante  des Bettrahmens) in  höchster Ste llung mindestens 200 mm und in n iedrigster Stellung mindestens 500 
mm beträgt!  

6.  Der rote P unkt am G it ter muss immer unten se in! 
7.  Zur Nutzung der S chlupfsprossen unbedingt a lle  Sprossen entfe rnen, um ein  Steckenbleiben des Kindes zu 

verh indern . 
8.  Excenterverbindungen s ind s o zu mont ie ren,  dass d ie  Abdeckkappen bündig absch ließen und s omit  von Kindern  

n ich t abgenommen werden können.  
9.  Das Kinderbett b itte  nicht  mehr benutzten, so llte  e in  Teil zerstört sein  oder fehlen. B itte verwenden Sie  fü r die 

Reparatur nur vom Herste lle r empfohlene Ersatzteile!  Das B ett nicht  mehr nutzen wenn das Kind groß genug is t um 
d ie  Se iten  zu übersteigen. 

10 . Lassen S ie  nich t im Bett liegen, das das K ind als Fußhalt benutzten kann,  oder das e ine  Gefahr des Strangu lie rens 
mit sich bringen k ann, z.B. Schnüre, Gard inen- oder Vorhangkordel. 

11 . Empfoh lene Matra tzengröße 1400 x 700 x100 mm 
12. Benutzen S ie  n iemals mehr a ls eine  Matra tze im K inderbet t! 
 
 
 

1. When assembling, please ensure that all fittings are correctly fastened. Please tighten screws securely and if 
necessary retighten at a later stage in order to prevent items of clothing catching in these. Otherwise there is 
the risk of strangulation. 

2. Do not position the cot bed close to an open fire or other strong sources of heat such as electrical radiant 
heaters, gas ovens etc. 

3. Simply wipe the surface of the furniture with a damp cloth. Please do not use corrosive cleaning agents.  

4. The base of the cot bed is adjustable in 3 levels. The lowest level is the safest and as soon as the child is old 
enough to sit upright, only this level should be used.  

5. The thickness of the mattress must be selected to ensure that the height to be mounted (mattress surface to the top 
of the cot bed frame) is at least 200 mm when the base of the cot bed is in the highest position and at least 500 
mm in the lowest position.  

6. The red marking on the grid must  always be facing downwards. 

7. If you are taking out the removable bars, it is imperative that all the removable bars are taken out in order to 
prevent the child getting caught.  

8. Eccentric adjustment bolts are to be assembled in such a way that the protective caps are flush and cannot be 
removed by children. 

9. Please do not continue to use the cot bed if a part is damaged or missing. In the case of repairs, please use only spare 
parts that are recommended by the manufacturer. Do not use the cot bed once the child is big enough to climb 
over the sides. 

10. Leave nothing in the cot bed that your child could use to get their footing, or that could lead to strangulation, for 
example strings, or cords from curtains and drapes 

11. Recommended mattress size:  1400 x 700 x 100 mm 

12. Never use more than one mattress in  the cot 
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AVERTISSEMENT  A LIRE ATTENTIVEMENT 
AVANT USAGE 
 
 

1.  Toute  la quincaillerie d ’assemblage doit toujours être fixée en to talité  et  de manière adéquate . Bien serrer les vis 
e t les resserrer occasionnellement afin  d’éviter de rester accroché par les vêtements. Danger d’é tranglement. 

   
2.  Ne pas p lacer le lit  auprès d’un feu ouvert  ou autres s ources  de cha leur comme des radiateurs à rayonnement 

ou appareils de c hauffage ou poêles à gaz etc.  
 

3.  La surface du meuble  doit  êt re  seulement essuyée humidemment. Ne pas utiliser des nettoyants décapants !  
 

4.  La bas e de lit est a justable à 3  hauteurs. La posit ion la  p lus basse est la  plus solide, Dès  que l’enfant est assez 
âgé pour se mett re  dans une position débout , la position la  plus basse est la seule à  utiliser 

 
5.  Choisir l’épaisseur du matelas de sorte que la  hauteur qui dépasse du bord supérieur du cadre de lit so it de 500 

mm au minimum à la  position la p lus basse de la bas e de lit e t qu’elle soit de 200 mm au min imum à la posit ion 
la  plus haute  de la  base de lit.  

 
6.  Le poin t rouge aux barreaux do it ê tre  en bas.  

 
7.  Pour utilisation des barreaux amovibles on do it  absolument enlever tous les barreaux amovib les af in d ’éviter que

l’enfant peut être b loqué.  
 

8.  Les excentriques de vis de jonct ions doivent être montés serrés de manière  à  ce que les « bonnets » de 
protection ferment hermétiquement e t ne peuvent pas ê tre démontés par des enfants. 

 
9.  Ne pas ut iliser le  lit d’enfant si une p ièce manque ou est cass ée.  Veuillez seulement utiliser des pièces de 

réc hange recommandées par le  producteur. Ne p lus utiliser le  lit  lorsque l’en fant est assez grand pour pass er 
dessus les côtés. 

 
10. Ne laisser rien dans le  lit que l’enfant pourra it ut iliser c omme banc ou qui implique un risque d’étrang lement te l 

que des fice lles ou une corde de rideau.  
 

11. Dimension de matelas recommandée :  1400 x 700 mm.  
12. Ne jamais  ut iliser p lus d'un matelas dans le lit 

 
 
 

AANDACHTIG te lezen vóór gebruik 
 
 

1.  a lle  beslag (schroeven ed. ) dient vo lledig en correct gef ixeerd te zijn  op de juiste  wije  a lle  schroeven dienen vo lledig 
ingeschroefd te zijn. Onvolledig ingeschroefde vijzen kunnen tot kwetsuren en vasthaken van k leding leiden waardoor
mogelijk risico / gevaar tot wurging kann ontstaan. 

 
2.  Het  bed noo it in de nabijheid van verwarminse lementen (vuur en andere warmtebronnen zoals gaskachels ) opstellen.

 
3.  De meubels reinigen met een vochtige dook.  Aub géén c hemische reinig ingsmiddelen gebruiken.  

 
4.  De bedbodem kann op 3 hoogten gemonteerd worden.  De laagste stand is de meest stabiele- Zodra het kind zich 

staande kann houden is hel aanbevolen enkel de laagste stand te gebru iken. 
 

5.  De dikte van de matras moet  dermate gek ozen worden om de vo lgende hoogtemaat te bekomen: van matras tot 
boord van het bedraam in de laagste stand 500 mm en in de hoogste stand 200 mm minimum. 

 
6.  Het  rode punt  op de sp ijlen d ient  zich steeds ondraan te bevinden. 

 
7.  Bij het gebruik van vers telbare  spijlen  d ienen a lle  verstelbare spijlen  weggenomen te worden om te  vermijden dat het 

kind zou komen vast te zitten.  
 

8.  De excenters voor de verbind ingsvijzen moelen volledig sluitend gemonteerd worden, derwijz dat de aufdekk appen 
hermetisch afsluiten en niet door kinderen gedemonteerd kunnen worden. 

 
9.  Her kinderbed niet  meer gebruiken,  ind ien er een onderdeel k apot is of ontbreekt . Bij enventuele reparatie alléén d ie  

reserve onderdelen gebru iken, d ie door de fabrikant zijn aanbevolen. Het bed nie t meer gebruiken als het kind groter 
is dan de hoogte van de bedzijden.  

 
10.  Laat het k ind niet in het bed liggen. , a ls het bed grbruikt kan worden a ls “opstap”, hierdoor zou ere en gevaar kunnen 

ontstaan tot wurging, door bijvoorbeeld s noeren of gotdijnen. 
 

11. Aanbevo len afmet ingen voor de matras 1400 x 700 mm. 
12. Gebruik nooit  meer dan een matras in de wieg 
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